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Karácsony éjjelén.
Hethlehem fényes csillaga, jö jj, ragyogj 

vezérlő fényeddel a tévelygő világra s mutasd 
meg ac emberiségnek, hogy hol keresse 
nyomorának, szenvedésének, bűnének m eg
váltóját ! Mert nyom or, szenvedés és bűn 
a merre az em ber lép mindenfelé. Hitünk 
fénye kialvéban, pedig a világrendje nem 
változott m eg ; a nappalt fölváltja most is 
az éjsötétje, a nyár melegét a tél hidege. 
Az emberi részvétlenség kufárkodik a nemes 
érzésekkel, az Önzetlenség vétek, az áldo
zatkészség bűn lett, a farizeusok fog
lalják el a főhelyet s hazug jóindulattal 
rabolják meg a jóság  gyöngeségét. A  sze
retet köznapi jelmeze az ámitóknak s azo
kon látni leggyakrabban, kik legkevesebbre 
becsülik. Jövel te áldott kalauza az ég
boltnak, hiszen a romlottságban elértük a 
zsidók országát s akadna ma is Judás elég, 
ki eladná barmincz pénzért M esterét!

Lelkünk m ohóvágyával tör fohászunk 
az ég felé, de hasztalan! A  Golgotha fölött 
már leáldozott rég a nap, s mindég nagyobb 
homály vesz bennünket körül. Az isteni 
Mester utolsó fohásza elszált az ég felé s 
a kikért szenvedett és meghalt, —  feledni 
kezdik őt és tanítását az em berek!

A z egyház m ég áll s körülötte a világ 
milliónyi hívője, —  ah, de hány hisz 
igazán e liivők k ö zü l?  Talán azok a sze
rencsétlenek kiket az élet kifosztott m in
denből, s egy-két szerencsés családi ott

honban megnemesedett lélek, —  a többi 
hitetlen vagy képm utató! Ez a szomorú 
valóság, a mit magunk körül látunk, mi
dőn karácsony napján széttekintünk.

A  nagy tanítás, m ely az emberiség 
fejlődésének uj irányt adott, már feledésbe 
merül, s a keresztényi szeretet bár sokak
nak ajkán, oly keveseknek van tetteiben. Az 
Égben nem hiszünk inár, s a föld nem 
kárpótol vesztett bitünkért. Panasz, sóhaj
tás mindenfelé, reménykedés és fohász, 
bárha változna m eg a mai tűrhetetlen ál
lapot. Óhajtjuk a változást, s várjuk is, 
h ogy  óhajunk beteljesedjék, de áldozatot 
hozni érette nem akarunk. Míg kívánjuk, 
hogy körülöttünk megjavuljon a világ, 
addig magunk futunk a léha gyönyörök 
után. Szeretnénk, ha mindenki becsületes 
lenne, munkás és önfeláldozó, —  és mi 
magunk nem törődünk a becsülettel, s 
önzőn toljuk előtérbe saját érdekeinket. 
Panaszkodunk, h ogy  sok a jellemtelen, 
szeretnénk ha körülöttünk középkori, fen- 
költ lelkű emberek élnének, —  talán csak 
azért, mert ez esetben saját jellemsilánysá
gunkat könyebben é^íkesithetnénk. —  
Ilyen az emberiség a megváltás második 
ezredének végén !

Haláltusában vergődik minden neme
sebb eszme. A  ki hisz bennök fantaszta 
vagy bolond. Dédelgetjük az ilyen ósdi 
alakot, —  hátamegett pedig kikaczagjuk, 
olyan különös előttünk, mint a divatját 
múlt ruha.

Uj jelszavak mozgatják a tömeget 
Mi bennök a lényeg? —  nem kérdi senki. 
Mindenki felejtheti mert divatos, használ
já k  is sokan, mert kellemes. Mi lesz azután, 
ha ez is divatját múlta? —  milyen torz
változatokat teremt a divat hóbortja? —  s 
mi lesz, ha a divatos hoborfok folytán er
kölcsi tőkénket felemésztjük s lelkünk 
csődbe kerül? Ki felel meg erre,kimondja 
meg, milyen lesz a v ég ?  — Adám töpreng 
talán még, de nem hallja már az isteni 
szózatot: . . . „túl Örök idő vár“ í . . .

Mámorban úszik az emberiség. Ittasan 
kering az uj ideák körül, ugyan olyan 
mint Palesztina népe hajdan, nem változott 
karakterébe n sem. A  világos öntudat figyel
meztetése bántja mint a részeget, s mert 
fél, hogy dőzsölését félbeszakítja a józan
ság, a figyelmeztetőkre ma is torokszakadtan 
kiáltja a „feszítsd m eg“ -et. Meg is feszítik, 
m eg is feszíthetik! A z ember meghalhat, 
de az isteni eszme él, s túléli magát az 
emberiséget is. Halandó halhatatlant nem 
pusztíthat el soha. Sírba tehetik, eltemet
hetik, —  föltárnád njra. Üldözhetik és 
mégis lesznek követők A  római czirkusz 
porondján énekelve haltak meg a mártírok. 
A  vérszagtól mámoros nép vadul üvölt- 
hetett diadalán, mégis ő  bukott el, az erős 
és uralomra jutott a gyenge. Meghaltak a 
mártírok, —  emberek voltak, nem támad
hattak föl. De emberek voltak bakóik is, 
meghaltak ők is, s mert emberi volt ha
talmuk is, mely itt ''nőtt tel a múlandó

A z  ördög.
— A „Fejérmegyei Napló" eredeti tírczájn. —

i i t a j ig r a m ó .

Lehetett éjjeli tizenegy óra. Szobámban 
halotti caend uralkodott, melyetcsab néha sza
kított meg a lámpa perczegése. Odakünn hideg 
szél sivitott, hordta a havat, kályhámba pedig 
nem ropogtak a hasábok, mint íz már dukált 
volna, de sőt be sem volt fűtve. Egész ház- 
népem lenyugodott és ott feküdt a sarokban 
egy kövér buldog képében, ki meg sem moez- 
czant. Hideg volt — tehát megrázkódtam és 
félbenhagyva az olvasást, kezeimet kezdtem 
melengetni a samováron. Künn bolond tánezot 
járt a szél, a háztetőn meg valami elkésett varjú 
kezdett károgni, mintha jelenteni akarta volna, 
hogy ö sem tud aludni. Ostoba varjú ! — düny- 
nyügém magamban és köpenyemet jobban nya
kam közé húztam — miért károgsz itt? van
nak szárnyaid, melyek elvisznek oda, a hova 
akarod, — miért fagyoskodsz itt? Hát nem 
mindegy neked, ha bárhol rakod is meg fész
ked? íg y  n i! magad uram, ha szolgád nincs és 
kitöltőin magamnak a harmadik csésze theát. 
A  buldog nyöszörögni kezdett. Ostoba vagy 
te is! — miért nyöszörögsz? Neked jogog van 
megharapni mindenkit, ki téged bántott —  csak 
a bőröddel adózol érte; benned nincs semmi 
nemesebb, ami jobban tud fájni, mint az ele
venen lehúzott bőr. Pedig te is társ&B állatt 
vagy ép’| úgy, mint az ember, — de ti nem

marjátok meg egymást avval a hitvány bús 
darabbal, mit nyelvnek mondanak az emberek. 
Ez fáj nagyoní — ,hidd el nekem te ostoba eb 
— ez nagyon fáj. Úgy, úgy! — csak nyújtóz
zál el te philosofus vagy; a gazdád éjjeken 
át virraBzt és keresi ezekben a nagy bolond 
könyvekben, hogy ha megmarták az emberek, 
akkor mi faj úgy ? — te meg alszol. Pokolnak 
való idő ! Az az undok féreg is még mindég 
károg ott a tetőn. Meghal valaki. Ez a Mes- 
mer itt csupa lélekidézésról, ördögökről beszél 
könyvében — a betűk összefolynak szemeim 
előtt éB szürke felhők, sötét alakok, bosszú ár
nyak úszkálnak előttem és hiába zárom be 
szemeimet, hogy ne lássak semmit. Hogy zúg 
a fejem, mintha az agyvelö akarna felforrni 
a koponyámban. Es mégis látok mindent. Ott 
ülök az öregtemplom melletti lépcsőzet legalsó 
fokán. Metsző északi szél sivít végig a* el
hagyott utczákon. A  torony órája szomorúan 
veri a tizenkettőt és én felnézegetek a sötét 
ablakokra, melyek mögött a jó lelbiismeret 
firmája czimén kövér polgárok aluszszák álmai
kat. Az utczákon csat a széltől felkapott bó- 

elyhek járnak ördögi tánezot, különben min- 
en csendes.

Egyszerre öleslépések zaja kong végig az 
üres utczán s nekem csak éppen annyi időm 
maradt, hogy felugorjak, mert a következő 
pillanatban egy hórihorgas ur csaknem keresz
tül bukott rajtam.

Az idegen mint a kígyó sziszegett és egy 
lépést visszahátrált. A  széltől lobogtatott gáz
lámpa egész alakját megvilágította s én egy

illanat alatt végig nézhettem őt. Ölmagas, 
arcsu termetű gavallér volt, talpig csillogó 

meggyszin selyemben, melyen daczára a csikorgó 
hidegnek, éppen nem látszott, hogy fázik. 
Himlöhelyes arcza egészen simára borotvált 
volt, mig vastag szemöldöke akárcsak korom
mal lett volna homlokára mázolva. Elesmet- 
szésü orra, hegyes álla kaján kinézést adának 
arczának, mely, ha lehet, még feketébbnek lát
szott a gáz vörös világánál, mint valóságban. 
Komoly volt, mint egy démon és mély sötét 
szemei sziporkázva szórták a tüzet; de a kö
vetkező pillanatban csupa nyájasság és kifogás
talan udvariassággal mondá: „Bocsánat uram
az összeütközésért, de nagyon sietek! Szabad 
kérdenem mily időben vagyunk most?“

— Éjjeli tizenkét órakor csikorgó hidegben.
— A hideg nincs hatással reám — feleié 

— de az idő átkozottul siet és nekem nincs 
hatalmam megkötni futását.

— Talán utazni akar ön?
— Igen! — reggeli 7 órára Hamburgban 

kell lennem.
—  Hamburgban! — hisz oda legalább 24 

óra vasnton.
— Mfianak 24 óra, nekem kettő, — feleié 

mosolyogva.
Ez ugyan ért a hiperbolákhoz! — gondo

lám magamban és egy fiitó pillantást vetettem 
testhez simnló selyem öltönyére, ü gy  tűnt fel 
előttem, mintha hasított ujju rococo kabátja 
fodrai közt puszta mellét láttam volna, mely 
nem testszinü volt, de szénfekete. Megrázkód-

Mai lapunk a karácsonyi melléklettel íz oldal.

0 0 0 0 0 8 4 6



dolgokat termelő földön, megsemmisült az 
íb. De eszme harczosainak sóhaját felkapta 
szárnyaira , a szél, elhordta azt szerte a 
világba. A  halhatatlan eszme, mint örök 
igazság megtermékenyítette a sziveket, élt 
nemesített, és alkotott nagy dolgokat tovább. 
A  közönséges lelkek mindég gyűlölték a 
nemeset, gyűlölték, üldözték, magukhoz a 
sárba igyekeztek lerántani. A  púposnak is 
az az irigy óhaja, hogy mindenkit púposán 
lásson. Ilyen volt az emberiség silány több
sége mindég, nem is lett rosszabb idők fo
lyamán az egyes ember, hanem csak több 
lett a rossz.

A  nagy emlékezésnek éjjelén, midőn 
a Megváltó születését ünnepli a világ, 
hozzád fohászkodunk Alkotó, ki adtad hogy 
éljünk, s rendelted hogy küzdjünk és szen
vedjünk. —  Küldj óh U ram ! vezérlő csil
lagot a világra, a melynek fénye elvezes
sen bennünket a megváltás szülőhelyére; 
adj erőt azoknak, a kik bíznak benned, s 
hisznek igazságaidban, hogy eredménnyel 
harczolhassák végig a nagy tusát; nyújts 
vigaszt lemondásban, türelmet a szenvedés
ben, hogy diadalát készíthessék elő az 
örök igazságnak. Ha hasznára válhatnak 
igy a gyönge embereknek, nem lesz kin 
szenvedni többé, ha a küzdelemnek végén 
ott is vár reájuk a öolgotha és a kereszt!

2 ___________ ;________________ ____

A vidéki lapok.
Az „Ország Világ“ karácsonyi almanachja, 

mely közli a vidéki lapok szerkesztőinek arcz- 
képeit, a vidéki sajtó hivatásáról és köteles- 
ségéröl a következő érdekes sorokban emlé
kezik meg.

Szinte észrevétlenül született a vidéki 
sajtó Magyarországon, s egy két évtized alatt 
annyira megerősödött, hogy már a szervezke
déshez is hozzáfoghatott. Húsz évvel ezelőtt 
még alig egy-két vidéki városnak vGlt olyan
amilyen újságja, s ma már se szere se száma 
a vidéki napilapoknak, s alig van nagyközség,

tam. Ki lehet e félelmes ember? -  töprengtem 
magamban.

— Uram! — szakitám meg a pillanatnyi 
csendet elfojtott hangon — ön nagyon isme
rősnek tűnik fel előttem; önnek arcza, modora 
nagyon emlékeztet egy volt barátomra; mi már 
találkoztunk valahol.

Az idegen felkaczagott. Kaczaja csengett, 
mint az érczlemez s lassan enyészett el a néma 
éjben, visszaverődve minden utczasarokról, 
mintha ott is kaczagtak volna. Borzalom töltött 
el e kaczajra. Az idegen ekkor egy lépéssel 
közelebb jött hozzám és még mindig moso
lyogva mondá:

— Megbocsát uram, ha kétségbevonom 
ismeretségünket. Lehet, hogy hasonlítok önnek 
egy volt barátjához, én nagyon sok emberhez 
hasonlítok — de találkozásunk még nem volt.

— De hát kicsoda ön ?
— Ah ú gy ! — önöknél szokás a bemutat

kozás !
— Persze hogy szokás!
— Van szerencsém tehát bemutatni maga

mat — én az ördög vagyok.
Ördög! — kiáltám égnek meredő 

hajjal és egy lépést hátráltam, egyet meg úgy 
csúsztam a rossz kövezeten.

Szolgálatára — ón maga az ördög va
gyok s szabad most tudnom, kihez van sze
rencsém ?,

T  11 én — uram én humorisztibus 
tárczairó vagyok --  mondám iszonyú rémület
té1 -  és részvénytulajdonos a kath. ház építé
sénél - e g y  részvény értéke kérem száz forint.

— Megbocsát uram, de elveim nem engedik, 
hogy részvényese legyek ama háznak.

— Pedig uraságodnak támogatására bizton

PEJÉBlíEGrETNAPLÓ.

a melynek ne volna helyi érdekeket szolgáló

a lapok igen nagy szerepet játszat
nak ugyan az egyes vidéke* társadalmi éle
tében, de hogy az egész magyar társadalomnak 
és az egész magyar kultúrának mily fontos 
tényezői: ez csak akkor tűnt ki, mikor e lapok 
munkásai megalkották a Vidéki Hírlapírók 
Szövetségét. A  vidéki hírlapíróknak ez a moz
galma egyszerre a vidéki sajtó felé terelte a 
közfigyelmet, s hogy ezek a vidéki újságok 
mennyire dicsekedhetnek a vidéki társadalom 
nagyrabecsülésével és szeretetével, ̂  kitűnik 
abból is, hogy olvasóközönségük pár hónap 
alatt egész nagy vagyont gyűjtött a vidéki 
hírlapírók szövetsége javára.

A  közönség tehát megszerette és meg
becsüli a vidéki sajtót, mely igazán a maga 
erejéből nőtt nagyra. Még a híres Kulturvolk 
is alig dicsekedhetik aránylag annyi vidéki 
újsággal, mint mi, noha nálunk a vidéki lapo
kat — nagyon kevés kivéteHel — a hatóságok 
mivel sem támogatják, mig Németországban 
minden kis városnak megvan a maga hivatalos 
lapja, a melyet, ha a közönség nem támogat 
eléggé: közpénzen tartanak fenn.

Hogy mégis oly későn és oly sok vajúdás 
után született meg nálunk a vidéki sajtó, ennek 
az az oka, hogy a vidéken nem volt és most 
sincs elég hírlapíró. A  ki az ujságcsinálás 
mesterségét Bdapesten megtanulta, nem szívesen 
ment a vidékre, hogy a legjobb esetben is 
kétes jövőjű újság-vállalatot kezdjen, hanem 
meghúzta magát a fővárosban, a hol mégis 
annyi az újság, hogy a tehetséges és munka
bíró hírlapíró kényelmes megélhetése még biz
tosítva van. A  társadalom azonban mindenütt 
nogyon érezte a helyi sajtó hiányát, s igy nem 
volt más bátra, mint hogy nem hivatásos hír
lapírók, hanem a köz érdekeit szivükön viselő 
s jelentékeny társadalmi poziczióval biró fér
fiak teremtsék meg a vidéki sajtót.

íg y  is történt. Az itt bemutatott vidéki 
szerkesztők közül csak nagyon kevés volt hi
vatásos újságíró, mikor a lapját megindította 
vagy átvette. J ó részük előkelő hivatalt töltött 
be és tölt be ma is, de az újságírást a fővárosi 
újságokból és egymásnak a lapjaiból olyan 
hamar megtanulták, hogy a mi a szerkesztést 
illeti, nem csak a fővárosi, de a vidéki magyar 
lapok is magasan fölötte állanak a külföldi 
lapoknak, arról nem is szólva, hogy a fővárosi 
zsurnalisztika legkiválóbb alakjait vagy tiz év
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óta a vidéki lapok szerkesztőségeiből toborozták 
össze. A  szegedi, aradi, nagyváradi, kolozsvári 
stb. szerkesztőségekből számos országos nevi 
ember került ki.

A fejlődés első stádiumában persze kissé 
nehezen ment a dolog: nem igen tudták eltalálni, 
hogy az országos fontosságú eseményekből 
mennyit keU közölni a vidéki napi- és hetila
pokban, s a külföldi eseményekről s a külpoli
tikáról mennyiben keU tudomást venni a vidéki 
újságnak? Tizennégy esztendővel ezelölőtt pél
dául egy vidéki kis hetilap még igy irt: „Már 
megmondottuk Bismarck urnák, hogy a Karo
lina szigetek ügyében felfogása téves, — és 
Bismarck ur még mindig habozik alávetni ma
gát a nemzetközi bíróság határozatának. “ Sőt 
csak hét esztendővel ezelőtt egy vidéki — kü
lönben előkelő napiujság —  is jónak látta fi-

8p-elmeztetni közönségét, hogy „hiába rázza 
ladtsone ur ősz fejét, az írekkel szemben 

előbb-utóbb azt az áUáspontot keU elfoglalnia, 
a melyet számára lapunk múlt keddi számában 
megjelöltünk.u E  szóról-szóra idézett lapnyilat
kozatok ma már persze csak anekdota számba 
mennek, a vidéki lapok — nagyon helyesen — 
egyre kevesebbet foglalkoznak a Karolina-szi- 
getekkel és a kubai felkeléssel, ellenben a hol 
a lég vaskai aposabb közigazgatási rendszer járja: 
még ott is kierőszakolják a jó  vízvezetéket, a 
közvilágítás helyes rendezését, sőt nem egy 
helyütt még az áHandó színházat is. A  nagy 
városok napilapjait kivéve, egy újság sem akarja 
nélkülözhetővé tenni a fővárosi napi újságokat, 
e sziszifuszi küzdelem helyett megelégednek 
azzal, hogy szinte a naivságig menő önzetlen
séggel szolgálják vidékük közérdekeit.

A  közigazgatás minémüsége egyenes arány
ban van a vidéki sajtó fejlettségével. Azokon a 
vidékeken, a hol nincs hírlap, a közigazgatás 
dolgait tapasztalat szerint nem bolygatja senki, 
s a közigazgatásban a közérdek helyett min
denkor az egyének és klikkek érdeke dönt. 
Szomorú tapasztalatok mutatták, hogy a köz- 
igazgatás eUenörizetlensége következtében 
micsoda szocziális bajok keletkeznek ott, a hol 
öntudatos és a közérdeket védő lapok nincse
nek. Azokon ajvidékeken eüenben, a hol a sajtó 
a fejlődésnek már magasabb fokát érte el, a 
közigazgatás is mintaszerűnek mondható. Ezért 
van nagy jelentősége a megyék és városok 
életében egy-egy uj lap alakulásának s nem 
hiába kísérik nagy figyelemmel a vidéki la
pokat a kormányok is.

számítottunk; akaszsza kérem szegre elveit és 
nyisson propagandát részvényeinknek becses 
hajlékában — az osztalékot rendes időben küld
jük kékhasu tízesekben, miket az önálló magyar 
bank fog nyomatni — hadarám összeverődő 
lábszárakkal.

— Sajnálom uram, hogy kívánságának 
nem tehetek eleget; és ha szabad megjegyez
nem . . .

— Kérem — csak tessék megjegyezni!
— Önnek a rémülettől lábszárai szinte 

ballhatólag verődnek össze.
— A  rheuma uram — éktelen rheuma 

dühöng lábaimban; különben is szokásom, ha 
nagyon örülök, akkor lábaimat mindig össze
verem és uraságodnak becses társasága oly
öröm et............ nem bírtam tovább — három
csuklással fejeztem be.

— Mit se féljen uram — bátorított az 
ördög barátságos mosolylyal — sőt, ha önnek 
is úgy tetszik, elkísérem és útközben cseveg
hetünk.

— Szent Isten — sóhajtám magamban — 
micsoda csevegés lesz az, mit én ezzel az ör
döggel fogok folytatni! — és karöltve megin
dultunk a Kossuth-utczán. Útközben úgy érez
tem, hogy karja égeti oldalamat s aggódva 
gondoltam egyetlen téli kabátomra, mely bizo
nyosan kiég kezének érintésétől.

— Igen aram! — kezdé a csevegést — 
reggelre Hamburgban keH lennem.

— Talán extra vonattal méltóztatik utazni? 
— koczkáztatám a kérdést okosabbak hiányában.

— Oh nem, vasúton utazom — feleié mo
solyogva. Mert lássa uram a vasúti kocsik 
első és második osztályában plüs és bőr ülések 
vannak, a harmadikban pedig fa. Bármelyikre

ülnék is, az azonnal pörkölödni kezdene. Ön 
ismeri az égett bőr szagát — tehát elképzelheti 
a pasasérok orrfintoritásait is.

— Elképzelem uram — felelém fintorítva 
saját külön orromat, melyet felütött az égő 
kabátom szaga.

— Én tehát egyszerűen saját lábaimon 
utazom. Városok, hegyek, folyamok maradnak 
mögöttem s gyorsabbanüialadok a iütó szeleknél.

— Már a bélése is! — kiáltám kabátom 
sorsa fölött aggódva.

— Ah úgy! Bocsánat uram! elfeledém 
felvenni asbest ingemet. De lássa uram e város
kában gyorsan kellett ügyeimet rendeznem és 
erre nem volt időm.

— Tehát ön ingekben utazik jelenleg?
— Nem uram! — most egy bank pénztá

rosát kísérem Hamburgig. Ez az ember sok ezer 
szegénynek verejtékes filléreit orozta el s most 
már útban van Hamburg felé — nélkülem azon
ban elcsípnék a kikötőben. Ily  embert nem 
hagyhatok elveszni — neki élveznie kell rab- 
lott vagyonát — tehát elkísérem.

E beszéd közben az ördögnek balvállán 
szénfekete virágcsokrot vettem észre, mely fel
kelté kíváncsiságomat.

— Ön úgy látszik kedvelője a virágoknak 
— kérdezem a csokorra mutatva.

— Nem uram! — e csokor gyászt jelent. 
Nagyanyámat gyászolom.

— Meghalt az a jó  asszonyság? — estem 
közbe mohó örömmel.

— Szegény nagyanyám! — sóhajtá az 
ördög — házsártos volt ugyan, mint minden 
vénasszony, de nagyon okos és tagadhatlanul 
sok életrevaló eszméje is volt. Monakó és börze 
az ő találmányai és ezek még mindig jó szol-
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De van minden vidéki újságnak még egy 
szebb feladata is, &e egészséges társadalmi 
élet megteremtése és fentartésa. A mai vidéki 
társadalom élete olyan, hogy csak egy Dickens 
tudná méltóan lerajzolni. Csupa félszegaég és 
csupa széthúzás mindenütt. Klikkek, a melyek 
a közgyűlési teremben éppen úgy dominálnak, 
mint a bálteremben, családi érdekek, a melyek
kel megküzdeni csak a sajtó képes — ezek 
jellemzik a vidék társadalmi életét. A  hasz
nálható erők érvényesülését, a családi tekin
tetekből elnézett visszaélések megtorlását a 
sajtó képes keresztül vinni.

Mindazok a városok, a melyeknek nincsen 
a lakosság számához mérten eléggé fejlett saj
tójuk, a kultúrának igen alacsony fokán álla
nak, mígnem egy város, a mely ma a legin
telligensebbek közé tartozik, a kulturális fej
lődés e magasabb fokára egyedül a helyi sajtó 
segítségével emelkedett. Mert az újság nem 
azért kulturális tényező, mert ismereteket ter
jeszt, hanem azért, mert egyesíti és összetartja 
azokat, a kik a közügyeket önzetlen figyelem
mel kísérik. Elképzelhetetlen egy újság, a mely 
ne szállna bármikor harczba a kultúra érde
keiért, s a tapasztalás azt mutalja, hogy a 
sajtó ez örökös kérésének, panaszkodásának és 
kesergésének előbb vagy utóbb, de mindig meg
van a maga fényes eredménye.

Nincs tehát semmi tnlzás abban, hogy a 
vidéki lapszerkesztők, a kiknek arczképeit itt 
bemutatjuk, a közügyeknek önzetlen munkásai, 
a vidék társadalmi életének oszlopai, s a ma
gyar kultúrának igazán fáradhatatlan apostolai."

H Í R E K .

— Karácsony napja. Krisztus Urunk 
születésének ünnepe, melyet a keresztény világ 
decz. 25-én ünnepel, másképpen Nagy-Karácsony, 
különböztetésül a Kis-Karácsonytól, mely nyol- 
czad napra esik. Az elnevezés némelyek szerint 
a latin Jucaruació (megtestesülés) szóból eredt. 
A Megváltó Bethlehemben született, Kóma vá
ros épitésének 749. évében éjjel. Ezzel esemény 
a keleti egyházban hajdan a vizkereszttel együtt 
január 6-án ünnepeltetett, a nyugotiak mindig 
deczember 25-én ünnepelték s innét 1Y. század-

gálatot tesznek a pokolnak, — basonlókép a 
gyanúsítás és pletyka szövedékeit is ö kötö-

fette unalmas óráiban. Húgaimban még szív  
obog — ezek tehát hasznavehetetlenek s igy 

szinte pótolhatlan a veszteség, melynek súlyát 
egész teljében érzem vállaimra nehezedni. Az 
egész universum . . .

— Uram! — szóltam közbe — egy kérés
sel óhajtanék önnek húgaihoz fordulni. Az ördög 
udvariasan bókolt. Nos? . . . Ha lennének szíve
sek íölfejteni a megboldogult nagyasszony 
által szőtt gyanúsítás és pletyka szövedékeit, 
melynek sárga szálai közé egy ismerős család 
boldogsága van beszöve. E kéréssel hasztalan 
fordulnék az emberekhez, önnek húgai talán 
inkább megteszik.

— Ön lehetetlent kiván, — a mit egyszer 
a pokol magába vesz, azt többé vissza nem adja.

— Nem lehetne ezt a háziszokást megvál
toztatni valami módon?

— Uram! — a pokol örök; a mi örök,az 
változhatlan!

— Ez megnyugtató gondolat reánk, földön

J'áró emberekre— mondám megnyúlt képpel. Es 
iá szabad tudnom — kérdém tovább, — mely 

szerencsének köszöni városunk . . .
— Hogy meglátogattam? . . .
— Igen.
— Nagyon egyszerű; uj magot hintettem 

el a városban, mely, ha számításomban nem 
csalatkozom, ki fog kelni és . . .  .

— És teli lesz ez a város mákvirággal. 
Köszönjük szépen az ajándékot.

— Minden más ügyeim egyszerű kollegiális 
ügyek valának. Egyik czimborám ugyanis el

bán a keleti egyház is elfogadta. Megelőzi az 
ünnepet a vigillia, a mi virrasztást jelent, mert 
hajdan a keresztények e napra a templomban 
virradtig tartó éji áhitatos könyörgések melletti 
készültek. Ezen a napon minden felszentelt 
papnak három szent misét szabad mondania; 
jelentése az — amint a szent atyák közt többen 
állítják, — hogy Krisztusnak születése is há
romféle, t. i. a mennyiben Atyjától öröktől 
fogva született, továbbá a mennyiben mint 
Isten örök Igéje, szűz Máriától vett testet, végre 
a mennyiben a benne hivő jámbor lelkekben 
születők. Az ünnepélyes szent misét éjfélkor a 
székesegyházban Károly János prépostkananok 
végzi. Karácsony napján pedig 9 érakor dr. 
Steiner Fülöp megyés püspök fog pontifikálni; 
az ünnepélyes szent beszédet ugyancsak a me
gyés püspök fogja mondani.

— A szegények karácsonya. Ma 24-én 
délután 2 érakor osztotta ki Béé István rendőr- 
főkapitány a Töltényi-féle alapítvány kamatját 
16 frt 43 krt elszegényedett iparosok és az 
Orsonits-féle alapítvány kamatját 66 írt 82 krt 
szegénysorsu iparosok özvegyei között.

— Tisztviselő telep. A székesfejérvári 
hivatalnokok körében mozgalom indult meg, 
hogy más városok mintájára nálunk is tiszt
viselő telepet létesítsenek. Az érdekeltek e hó 
23-án tartották első értekezletüket, a melyen 
egyhangúlag elfogadták a tisztviselő telep léte
sítésének eszméjét. A szükséges tervezetek elő
készítésére egy 10 tagú bizottságot küldöttek 
ki, a melynek kötelessége, hogy a tervezeteket 
két hónapon belül annyira készítse elő, hogy 
egy egész kész programmal léphessen a nagy 
értekezlet elé. A  bizottság tagjai: Keglovich 
Dezső jegyző, Kálmán Vincze, Winlcler Vilmos, 
Gadits György, Kovács Alajos, dr. Vietelchy 
Fülöp, Obermayer János, Belopotocuky József, 
Beibe Dániel, Tömöry József bizottsági tagok. 
E bizottság elsősorban a városhoz közel eső, 
egészséges és elfogadható árban megszerezhető 
helyet szemel ki, aztán érintkezésbe lép a 
pénzintézetek és építkezési vállalkozókkal a 
terv realizálása végett.

— Kuti József jubileuma. Mint értesü
lünk Kuti József dr. jubileuma a lapunkban 
már ismertetett programra szerint egészen rend
ben folyt le. A  megyeház dísztermében lezaj
lott ünnepség után, ha nem csalódunk, a  
Vörösmarty-körben délután 2 órakor társas 
ebéd fejezte be a jubileumot.

— A z árvák karácsonyfája. A  városi 
árvaház karácsonyfája felállításának kiadásai
hoz a következő jótékony lelkű emberek ada
koztak: Özv Végh Ferenczné 2 fii:, mltsgos 
Prifach József nagy prépost nr 5 frt, Plossek 
Ferenczné úrnő önsga 2 frt, Orbán Rezső nr 
őO kr., nsgos Madaras Lipót nr 5 frt, tek. 
Számmer Kálmán nr 1 frt 50 kr., föt. Szent 
Ferencz rendű társház 2 frt, nsgos Gremsper- 
ger István plébános ur 1 frt, tek. dr. Fanta 
Adolf ur 1 frt, tek. Szommer Mór ur 3 fiit, 
nsgos Kuti Márton kanonok ur 3 frt, özv. 
Számmer Pálné urhölgy 1 frt, tek. Kóhn A dolf 
ur 3 írt, tek. Deutch Ignácz ur 5 frt, ifj. Veiss 
Jakabné úrnő 1 firt, tek. Marbik Sándor ur 1 
firt, Számmer Rózsi k. a. önsga 1 frt, nsgos 
Kempeien Imre ur 10 frt, tek. Reichard Mór 
3 frt, tek. Kari József ur 5 frt, mltsgos Szö- 
gyóny Marich Júlia úrnő 2 frt, tek. Vaimár 
Ferencz ur 2 frt, Rosty Mária úrnő önsga 
1 frt, nsgos Szuborits Jenő kanonok ur 5 fii, 
özv. Számmer Imréné úrnő 1 frt, tek Deutsch 
Manó ur 1 frt, föt. Cisterczita rend társháza 
5 írt, tek. Vertheim Annin ur 2 frt, tek. Knnszt 
János ur 1 frt. Összesen 76 frt.

— K arácsonyi ünnepély. A  székesfejér
vári katholikns legényegylet folyó hó 26-án 
este 8 órakor saját helyiségében (Kossuth-u. 6.) 
pásztorjáték, felolvasás és szavalatokból álló 
örömünnepet rendez. Az ünnepély végén, az 
egylet karácsonyfájának ajándékai a tagok 
között szétosztatnak. Karácsonyfára szánt aján
dékok az egyleti helyiségben szívesen fogadtatnak.

— Kitüntetés. Mauthner Ödön hírneves 
magkereskedönket ismét kitüntetés érte. Ugyanis 
a szerb udvar részére évek óta szállított mag- 
vaiért karácsonyi ajándékai szerb királyi udvari 
szállítóvá neveztetett ki.

— A z uj kórház. Az uj megyei kórház 
építése ügyében a kórház-épitö bizottság a 
vármegyeházán folyó hó 30-án délelőtt 10 óra
kor ülést tart.

orozta valamelyik királynak koponyáját asz
taldísznek. Ezer villám! — ez a kisvárosi nép
ség mily kiabálást kezdett! ? . . .  Csak ügygyel- 
bajjal menthettem meg czímborámat. De végre 
is sikerült megmentenem. Annál kevesebb siker
rel védhettem meg néhány jó barátomat ott 
tulnan — itt az ördög bátrabökött hüvelyk
ujjával a városház felé — ezekbe belé ütött a 
F. Napló — tévé hozzá boszusan.

— Na. most végem van ! — gondolám ma
gamban — ez a diabolus most megtudja, hogy 
nekem összeköttetéseim vannak a F. Naplóval. 
Öreg verejték cseppek hullottak homlokomról 
és kapkodtam egy mentő gondolat után. Hogy 
eltereljem figyelmét e tárgyról, úgy gondol
tam legokosabb lesz, ha megkínálom czigaret- 
tával. Elővettem tárezámat és remegő kézzel 
odanyujtám a diabolusnak: szabad szolgálnom 
egy czigarettával ?

— Köszönöm uram — feleié udvarias bók
kal, — Tűzzel majd én szolgálok. Ezzel az 
ördög mutató és középső ujjait összeperczen- 
tette, mire hosszú hegyes körmei alól kékes 
láng tört elő, mit czigarettémhoz érintett. Tér
deim szinte megrogytak a rémülettől, s úgy 
éreztem, mintha két pakli konyhagyufával 
gyújtottam volna czigarettámra. A  F. Naplót 
pedig még se feledte el, mert hatalmas füstöt 
fújva szájából monda:

— Ezt a czimbalomszóra szerkesztett la
pocskát már évek óta mindenki hozzám küldi 
a pokolba, de egyetlen példány sem jutott el 
hozzám.

— Rosszul voltak adreszálva — a posta 
bizonyára elvitte volna. Azt azonban nem ér
tem, hogy uraságod czimbalomszóra szerkesz

tettek mondja. Tudtommal a szerkesztő csak 
fütyülni tud.

— A h ! — és honnan tudja ön azt ?
— Végem van gondolám — elszóltam ma

gamat. En—én kérem semmit se tudok — azaz 
hogy izé . . .  ne térnénk be ide a Hortoványi- 
hoz egy feketére? . . . nagyszerű, pompás fe
ketekávét lehet itt kapni, mely igy éjfél után 
felüditi, felizgatja, felmelegiti uz embert, úgy, 
hogy agyában csak úgy forrnak össze a gon
dolatok, mert az agyvelő reczipiáló képessége 
óriási módon megnövekszik, a képzet alkotás, 
a fogalom képzés még éjfél után is jól szupe
rál, meg azután azután izé . . . Nem hallotta 
ön, hogy az oroszok Fort-Arthurt elfoglalták.

— Maradjunk uram az előbbi tárgynál, 
az érdekel engem.

— Igen-igen a czimbalomszónal.
— Nem, hanem a fittynél.
— Elfütyüijem a Rákóczy-indulót?
Az ördög megragadta kezemet. Démoni 

arcza eltorzult és egészen közel hajolva sziszegé:
— Ön nem szabadul tőlem — nekünk 

számadásunk van!
Roppant erőlködést tettem, hogy megsza

baduljak karmai közül. Végre sikerült karo
mat kirántani és én a következő pillanatban 
éles fájdalmat éreztem homlokomon, melyet 
odaütöttem asztalom széléhez. Fölébredtem; 
homlokomról hullott a verejték. Körülöttem 
minden csendes volt, a buldog ott aludt a sa
rokban — az egész csak álom volt.
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— Diákok öröme. Az iskolák termei, 
melyek már négy hónap óta zajosak voltak a 
kis és nagy diákok seregétől, ismét elesendő- 
sültek néhány napra. A  szent karácsony ün
nepe az első ünnep az iskola-évben, a midőn a 
viaéki tanulók is haza rándulhatnak a ked
ves családi bőrbe, ők  őrölnek igazán ez ün
nepnek. (Ha csak az értesítőben valami gonosz 
szekunda meg nem csappantja a kedvüket.) Már 
hetekkel előbb számitgatják a napokat, melyek 
elválasztják az utazás perczétől. No és soha
sem visz vonat magával annyi boldogságot, 
mint a mennyit ragadtak magukkal a napok
ban a vonatok, melyek zsúfolásig tömött sza
kaszaikban csupa ragyogó arczu diák gyereket 
röpítettek szét mind a négy világtáj felé. 
Csakhogy az idő eljár. Alig múlik el egy hét, 
azok az ismerős arezok újra megjelennek a 
fagyos ablaku kupékban és szomorú, halvány 
arczal, fázósan húzódnak meg a kocsi sarkai
ban. Hja semmi sem állandó a nap alatt. Öröm, 
boldogság, karácsonyi vakáczió — elfognak 
múlni.

— Előléptetés a városnál. A  városi 
számvevőségnél Krammer Pál volt alszámvevö 
nyugalomba vonulása után történt fokozatos 
előléptetések következtében üresedésbe jutott 
még szeptemberbe a számfejtői állás. Br. Fiáik 
főispán most betöltötte ez állást Vida István 
eddigi számgyakornok előléptetésével, ki folyó 
20-án tette le kitűnő eredménnyel az állam- 
számviteltani állam vizsgát Budapesten.

— Jegyzői nyugdíj választmány decz. 
28-án délelőtt 10 órakor a megyeházán ülést tart.

— Halálos szerencsétlenség. Folyó hó 
22-én éjjel Vitális János helybeli lakos vasúti 
kocsikapcsolót gyanús körülmények között a 
pályaudvaron a sínpár között halva találták. 
A helyszíni szemlét még éjnek idején dr. Árokay 
Antal kér. orvos, Polcser Péter ralkapitány s 
Lisst Ferencz ügyeletes, a vasúti társaság ré
széről Kaiser napos tiszt megtartották a vizs
gálatot s ez alkalommal konstatáltatott, hogy 
vitális halálát belső elvérsés okozta, a mi akként 
következett be, hogy a kocsikapcsolás közben 
teste a két ütköző kézé szorult s igy hihetőleg 
belső szervezete sérülést szenvedett. A  holttest 
városi kórházba vitetett, hol az rendőri meg
keresés folytán törvényszékileg mai napon 
felbonczoltatott. Az elhunytat özvegye, egy 
csecsemője s szülei gyászolják.

— A fehér lobogó. A nagy kórházakon 
szokás kitűzni a béke jelvényét a fehér lobo
gót, ha a halál 24 órán át nem keresi fel a 
kórház szenvedő betegeit. Nagy ritkaság az 
ilyen eset, éppen olyan ritka, mint az, ha a 
rendőrség zárkája üre*. Alig szokott ez évente 
egyszer kétszer előfordulni. A  karácsonyi ün
nepek előtt azonban kiürült a rendőrség bör
töne s igy a városházra is kilehetne tűzni a 
béke jelvényét a fehér lobogót.

— Szűnik a kanyaró. Mint levelezőnk 
Írja Sáregres községben a gyermekek közt ural
gott kanyaró-járvány teljesen megszűnt. Az al
ispán az ünnepek után az iskolát megnyittatja

— Az ismeretlen tettesek. A 69-il 
gyalogezred kaszárnyájának udvarán Léderei 
Jakab által bérelt kantin helyiséget e hó 22-éi 
hajnalra ismeretlen tettesek feltörték, oda be 
hatoltak s két nagy üveg pálinkát, 400 —5(X 
drb. különféle szivart és czigarettát s ezukor 
nemüt loptak el, A  lopást akként valósítottál 
meg, hogy kívülről létra segítségével a falói 
átmásztak s igy a lopott tárgyakat is azon á 
továbbították. Figyelemreméltó, hogy az éjjel 
őr minderről mitsem tudott, daczára hogy i 
Wertheim-lakat leütése nem kis zajjal jár. — 
Az ismeretlen tettesek száma ez esettel is sza 
porodott, hacsak a szemfüles rendőrség nvo 
mukra nem jön.

A  pálinka áldozata. Pohos János nap 
számos, az ismert pálinka ivó, teljes ittas álla 
pótban fazekas-uteza 8. szám alatti házba] 
gntautés következtében ma délelőtt meghalt.

— A  veszedelmes ajándék. Bognár Lid 
várpalotai cselédleány hely nélkül csavarogvái 
egy ismerőse közbenjárásával Lajos Miháh 
czipésznél egy éjjelre szállást kapott s azzá

hálálta meg a szívességet, hogy reggel a szál
lásadó ezüst óralánczát ellopta s eltávozott. 
Bognár Lidi a lánczot nem használhatván sze
relmének zálogául egy daliás katona-ordináncz- 
nak adta, azonban később helyet kapván, onnan 
megszökött, a miért elfogták s vallatása köz
ben fentebbi bűnét is bevallotta. A  láncz tu
lajdonosának visszaadatott, a leány pedig  ̂be
záratott elmélkedhetvén szerelmi csalódásáról.

- A  m egtévedt testvér. Szabó Imre 
keresztesi lakos e hó 13-án Szabó Ferencz uno
katestvérét ment meglátogatni Csoórra. A z  éjét 
ott is töltötte nála. Heggel, midőn távozni 
akart, vette észre, hogy 30 frt készpénze ka
bátzsebéből hiányzik. Szabó Imre feljelentette 
az esetet a csendörségnél. A  megejcett nyomo
zás eredményre is vezetett, Szabó Ferencz be
vallotta, hogy ö tulajdonította el a pénzt s 
azonnal egészében vissza is adta. A  káros a 
fél megbüntetésétől elállóit, miért is a további 
eljárást beszüntették.

— Betörő suhanezok. Kofa József és 
Lukács Ferencz suhanezok karácsonyi aján
dékra akartak szert tenni s merész tervet 
eszeitek ki: elhatározták ugyanis, hogy betö
réses lopást követnek el s tervüket meg is 
valósították e hó 18-án és 22-én, a mikor is 
Bencsikné, Paksiné, Varsányiné és Virágné közös 
bérleti kamráiba, mely a Szögyény-Marich-u. 
2. sz. a. van, betörtek s onnét burgonyát, ba
bot, zellert s más eféle tárgyat elloptak s azt 
a piaczon értékesítették, azonban nem sokáig 
élvezhették tettük gyümölcsét, mert csakhamar 
hurokra kerültek s mint javithatlan suhanezok 
ügye a kir. törvényszékhez fog áttétetni.

S Z Í N H Á Z .

Színházi műsor
1897. deczember 25-től 1898. január 2-ig.

25- én Szombaton délután: Trilbyk, este: Piros
bugyelláris.

26- án. Vasárnap délután: Az ördög mátkája, este:
Székesfejérvári varró leányok (először).

27- én. Hétfőn: A császár ezredese..
28- án. Kedden: Szép molnáráé. Pajkos diákok.
29- én. Szerdán: Kék asszony.
30- án. Csütörtökön : Coulisset ur.
31- én. Pénteken: Trilbyk.
Jan. i-én. Szombaton délután: Spitzer régi. Este: 

Szép juhász.
2-án. Vasárnap délután: Székesfejérvári varró

lányok. Este: Bem  apó.

ÁZ ö rd ö g  mátkája. Szombaton este volt Géczi 
István legújabb darabjának bemutatása. A  darabon 
meglátszik, hogy a szerző kezd beleesni többi tehet
séges íróink hibájába s gyárilag termeli a népszín
műveket. A  gyimesi vadvirág szerzőjét alig ismernénk 
fel ebben a darabban, ha a szinlap előre nem infor
málna. Az első felvonás szép is, érdekes is, de el is 
éri benne a darab tetőpontját. A  másik két felvonás 
erőltetett s a közönség folyton csappanó érdeklődés
sel várja az előadás végét, annélkül, hogy izgatná az 
a kérdés, mi fog történni. Az egyes drámai jelenetek 
is mondva csináltak s éppen ezért hatástalanok. A  
mi benne érdekes, hogy a toroczkói népélet egy kis 
tükörképe jelenik meg előttünk, dicséretére mondva 
Szalkaynak, festői szép jelmezekben. Egészségesen jel
lemzett alak csak egy vau a darabban Hírős Están, 
a kivénült paraszt Don Juan. Ez a szerep Szalkay 
alakítása által is nyert, a ki nem mindennapi sikert 
aratott vele. Anna gyászos szerepét Gasdy Aranka 
játszotta. A szerencsétlen fiatal asszony boldogtalan 
szerelmét, csalódását, halálbavágyó szenvedését művé
sziesen játszotta. A z érdekházasság szomorú áldoza
tát, az elhibázott élet siralmát láttuk alakításában, a 
mely elviselhetetlenné teszi a szegény szerelmes Anna 
életét. Dicsérettel kell megemlítenünk, hogy Gazdy 
szerepét mindvégig nagy természetességgel játszotta. 
Az már a szerző hibája, hogy szomorú végzetét sem
mivel sem tudta indokolté tenni. ÉrczMvy és Tomcsányi 
szerelmi enyelgése igen kedvesen szakította meg a 
komor hátterű darabot. A  darab végén azonban 
rendkívül brutális az a szerelmi enyelgés, midőn be-
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futnak a temetői siralomba borult szinre^A hatásva
dászat mesterséges hajszolása igy szül íróinknál kép
telenségeket. Értjük mi, hogy ebben a borzasztó ellen
tétben megható jelenetet akart Géczi István alkotni 
és ha a játszadozók kis gyermekek, úgy naivsá- 
guk, gyermekes gondatlanságuk meghatná a nézőt 
de a két felnőtt, házasság felé evező szerelmes 
enyelgése bántó látvány a drámai jelenet közben. 
—  Tudjuk, hogy a nagy művészi alkotások
nak hatása igen gyakran éppen a nagy ellen
téteken épül fel —  D e ennek művészies
nek kell lenni. Ott van Munkácsy nagy alko
tása: Sötéten borul az ég a feketélő domb fölé; 
a tetőn a felfeszitett Krisztust látni a két lator 
között. A  kivégzést bámulni összeverődött kiváncsi 
tömeg oszladozni kezd. A  mint mennek lefelé a 
sötétlő dombon, látni köztük olyanokat, akik meg
hányják vetik az esetet; van olyan is, a ki már rá 
sem gondol: kél pozsgás képű. vidám ábrázatu pol
gár ember immár jóízűen beszélget apró-cseprő dol
gaikról és hátat fordítva a keresztnek, a melyen a 
nagy szenvedőből szakad ki a lélek, mintha csak 
barátságosan egyezkednének valami alku felül. Igv, 
ebben az óriási ellentétben elevenítette meg a Iáng- 
lelkü művész a Golgotha szörnyű tragédiáját, s a 
borzasztó elhagyatottsággal szembe állítva a tömeg 
részvétlenségét, ezzel fejezi ki a megváltás aktusá
nak fenségét; ezzel az óriási ellentéttel jobban meg
hat, mintha a hegyoldalon kétségbeesetten vergődő 
alakokat rajzolna. Az esetben a kép kielégítené 
szivünket, igy lelkűnk vergődik a Megváltó halálának 
siralmas elhagyatottságán. —  Ha valaki nagy esz
közöket akar használni, nagy tehetségén kívül mű
vészi tudással is kell bimia, amit Géczi még nél
külöz. —  Az ördög mátkája azonban hiányai da
czára is színen fogja egy ideig tartani magát, már 
a szép kiállítás és az első felvonás hatásos volta 
miatt is.

Helvila. Olyanok Jókainak színművei, mint a 
vén dáma, a ki kendőzi magát, fényes, világos ruhába 
öltözik és azt hiszi, hogy ez által valóban szép és 
fiatal lesz. Regényalakjait színpadra vonszolja, ragyogó 
nyelvezettel megirt beszédeket ad ajkukra, scéniroz 
erős drámai jeleneteket, —  és nem veszi észre, 
hogy ezek a regényalakok az ő fantáziájában élnek 
csak, de az életben nem találkozunk soha velők. A  
drámai jeleneteket is pazarul szólja elébünk, annélkül, 
hogy azt természetesnek vehetnénk. És mikor már 
alaposan össze van bonyolítva a dolog, amikor józan 
ésszel nincs megoldás, akkor a régi görög színpadok 
szokása szerint kipattan egy deus ex machina, s 
akár csak Nagy Sándor a kardjával, úgy vágja ó is 
erőszakosan ketté a gordiuszi csomót. Az ilyen lehe
tetlen jellemek és hihetellen történetek ma már a 
regé íyirodalomban is kezdik elveszteni a talajt, annál 
kevesebb létjoggal bírnak a színpadon, a melyen az 
élet egy töredékét óhajtjuk látni. A  művészi érzék és az 
öntudat kezd tért hóditatji, mesékkel nem lehet már 
hatni, csak a gyermekekre. A  Helvila, melynek hét
főn volt első előadása, még a kevésbé képtelen da
rabok közzé tartozik, de hogy Jókainak premieijét a 
városligeti színkörben kellett végig néznie, a Trilbik- 
lccl egy helyen, —  eléggé jellemzi magát a darabot 
s jelzi annak értékét is. Helvila szerepét Gazdy 
Aranka játszotta, s különösen őijüngő betegségében 
nagy hatást ért el. Az egész darabban ez az egye
düli hatásos jelenet, de ez is borzalmasságával meg
rázza az idegeket. A  vitus tánezot színpadra vinni 
valóban nem is juthatott másnak eszébe, csak Jókai
nak. A  hogyan Gazdy ezt a szerepet megjátszotta, 
valóban páratlan. Ebben a rettenetes szerepben is 
öntudatos maradt s bár nagyon csábitó volt a túl
zás, ezúttal nem lépte át a művészet korlátáit. Meg 
is kapta érte jutalmát, mert a szokatlan kis közön
ség négyszer tapsolta a lámpák elé e nagy jelenete 
után. Hidvéghi sehogy sem tudta beleélni magát 
regényes szerepébe, a mely különben is egyike a 
darab legrosszabb szerepeinek. Több ügyeséggel tudta 
kihasználni szerepét Sághi, a ki melitoriz silánysá
gait nagyon sok természetességgel mutatta be. Sze
gény Gyurmán Alicének olyan képtelen szerepe volt, 
hogy azt megjátszani jól egyáltalán nem is lehetett 
Hetényi a deus ex machina szerepében ügyeskedett 
5 mert ezen az estén sokat el kellett hinnünk, el
hittük azt is, hogy csakugyan athleta erejével sike
rült visszaszereznie a kompromittáló levelet.

A  böregér. Strausz nagyhírű operetje ked
den meglehetős számú közönség előtt került elő
adásra jeléül annak, hogy a jó daraboknak mindég 
van közönségük. Természetesen az előadás sikerében
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Máwjai és Répásyé a legnagyobb. Előbbi szép 
hangjával, utóbbi kedvességével ragadta el a közönséget

Béül bácsi. Szerdán Beöthy Lászlónak adták 
e czimen egy uj bohózatát A  darab olyan gyenge, 
hogy . kritikát sem érdemel. Egyetlen sikerült alak 
van benne a vén Béni bácsi, melyet Szepessy ját
szott meg rendkívül ügyesen. Jó alak volt Fábián 
podegras őrnagya is. Hidvéghinék annyiban volt csak 
hálás szerepe, hogy sokat csókolódzhatott Gazdtfval. 
Gazdynak a szerepe alig lépte túl a csókolódzás ha
tárát s egy javithatlan szinházlátogató kiszámította, 
hogy kétszer annyi csókot adott Hidvéghinék, m int 
a hány szavat kiejtett. Különben igen kedves volt 
szerelmes szerepében.

B oÍSSÍ b o s z o r k á n y o k .  A tegnap esti elő
adás igen sikerült lett volna, ha a szereplők jobban 
tudták volna szerepeiket. így  azonban előbb élvezte 
a közönség a súgót s azután az előadó színészt 
Talán egy kis szorgalommal el lehetne kerülni az ilyen 
megduplázott előadást.

Irodalom és Művészet,
Irodalm i almanach. A  karácsonyi köny v- 

piaczon bizonyára nagyfeltünést fog kelteni az 
a vaskos könyv, mely a napokban jelent meg. 
A  czime: Irodalmi almanach. Tartalma pedig 
ékesszólóbban beszél minden reklámnál, mert 
tele van Magyarország ismert és népszerű Írói
nak és zeneszerzőinek munkáival. íme a név
sorból néhány: Jókai Mór, a ki az almanach 
előszavát is irta, Kossuth Ferencz, Beniczkyné 
Bajza Lenke, Szomaházy István, Sas Ede, Tímár 
Szaniszló, Váradi Antal, Abonyi Árpád, Makai 
Emil, Fáik Zsigmond, Budát/ László, Teleki Sán
dor, Szilágyi Géza, Krúdy Gyula, stb. — és az 
egész vidéki sajtó. Mert ez az almanach a hír
neves Írók munkáin kívül bemutatja a vidéki 
sajtó munkásait írásban és képben. A  könyv
nek tartalma mindenkit meg fog lepni. A  köl
teményeken és novellákon kívül van a kötetben 
a műkedvelőknek egy nompás operette s egy 
kitűnő' vígjáték, a zenekedvelőknek pedig 21 
oldal kotta áll rendelkezésükre, s egy sereg 
pompás tánczdarab, úgy hogy este vendégség 
közepette ez az almanach egy egész társaságot 
tud mulattatni. Ez az irodalmi almanach, a mely 
a legdíszesebb kiállításban jelent meg — leg
olcsóbb könyv a világon, mert ingyen kapják 
meg azok, a kik legalább egy negyedévre elő
fizetnek a legszebb képes hetilapra az „ Ország- 
Világ11-ra. Ez az almanach az „Ország-Világ" 
karácsonyi ajándéka. A  ki 2 irtot beküld az 
.„Ország-Világ" kiadóhivatalába, az egy negyed
évig kapja a kitűnő újságot, melynek minden 
száma tele van gyönyörű illusztrácziókkal s 
szépirodalmi munkákkal s azonnal megkapja 
az irodalmi almanachot. —  A  könyv bolti ára 
2 frt. — Mi azt hisszük legjobb lesz mielőbb 
előfizetni. Akiadóhivatal Budapest, Hold-utcza 7- 

A magyar Nemzet Története. Igen ér
dekes füzete a Szalay-Baróti „Magyar Nemzet 
Történeté"-nek a most megjelent 74-ik füzet. 
E  füzetben II. József czászár uralkodása alatti 
események folytatólag adatnak elő. Igen érdek- 
feszitö a Hóra és Klosba-féle oláh felkelés bor- 
zadalmat keltő körülményes leírása, melyből 
megtudjuk, hogy a császár és erdélyi kormá
nya mily keveset tett a vérfagyasztó kegyet
lenségekkel járó lázadás elnyomására. Nem 
kevésbé köti le figyelmünket az utolsó török 
hadjárat leírása, mely Ausztria területét vég- 
képen megtisztította a török uralomtól. E füzet 
kettős nagyságú műmellékletén a belgrádi csa
tának igen hatásos panorámáját mutatja be. A  
szöveg közé nyomott illusztrácziók: Hadik 
András gróf tábornok, Hóra, Hóra érme, Hóra 
•és Kloska árnyképei, Arany Pál ezredes, Hóra 
és Kloska halálos ítéletének végső Borai, Hóra 
és Kloska kivégzése, II. József lóháton, Laczy 

IMóricz tábornok, Laudon Ernő Gedeon tábornok.

V E G Y E S E K .
, D Karácsony szent növénye. Angliában 

egeszen addig, a míg a  német eredetű Albert her- 
czeg, Viktória királynő be nem hozatta, hírből 
ismerték a karácsonyfát és még most is, mikor a 
szőke hajú, piros pozsgás arczu angol gyermekek egy 
hatalmas karácsonyfa ragyogásának örvendenek, nem 
hiányzik a fa mellől az angol nemzet szent karácsonyi 
növénye, a borbolyaág sem. Pedig Angliában ezt a 
növényt nem̂  is termeszthetik, hanem Franczíaország- 
bol importálják. Óriás mennyiségekben szállítják ezt 
a növényt a csatorna együk pontjáról a másikra. így 
1889-ben Granville-ből 102.000 kilogramm, Cher- 
buurgból 40.000 kilogramm borbolyaágat vittek ki 
Angliába. Ennek a borbolyaágnak még egy különös 
jelentősége is van az angol nép erkölcseiben. Ugyanis 
a lát karácsonykor a borbolyaág alatt találnak, azt 
meg szabad csókolni —  akár férfi, akár nő! Ezt a 
játékot *mistletse«nek nevezik. Egyszer Gladstone 
volt olyan szerencsétlen vagy jobban mondva olyan 
szerencsés, hogy Mulgrave ladynél, akarata ellenére a 
borbolyaág alá került Rögtön nagy számmal ott 
termettek a társaság hölgytagjai, a kik jogukat kö
vetelték és a grand old mán megtette a kötelességét 
—  végig csókolta valamennyit Lady' Gladstone-nak 
is jó kedvvel végig kellett nézni ezt a jelenetet Sok 
monda is fűződik ehhez a karácsonyi szent növény
hez. Egy borbolyabokor által két ember egy elásott 
kincsre bukkant, de egy évre reá, hogy a varázs
aranyat megtalálták, mindketten meghaltak. Egyszer 
szegény' pásztorokhoz egy agg ember tért be és szál
lásért meg élelemért könyörgött. A pásztorok meg
adták neki azt, a mit kívánt Mikor elbúcsúzott 
tőlük, bevallotta nekik, hogy rablólovag, a ki arra 
van kárhoztatva, hogy' örökké nyugtalanul bolyongjon 
a földön. Már .500 éve vándorol ide-oda szüntelen. 
Tudomása van egy borbolyahajtásról, mely' egy 
tölgyfából nőtt ki s hogy ha ezt elhozzák, egy nagy 
kincsre tehetnek szert, mely a lovag várában van 
elrejtve. A  pásztorok szótfogadtak, megtalálták a 
kincset és mint gazdag emberek fejezték be életöket.

[] A becsületes miniszter. Az utóbbi 
napokban sokat emlegették egy' XVIII. Lajos kora
beli miniszternek, Corbiéres-nek nevét, a ki annak 
idején felelős volt Voltaire és Rousseau végleges 
elhelyezése ügyében. Ismeretes, hogy a kérdés tisz
tában van már és a két lángész holtteste hely'én 
van; de Corbiéres tehát nem hazudott a parlament 
előtt mint egynémelyek feltették. Ugyanerről az 
államférfiurói ebből az alkalomból a franczia lapok 
egy' érdekes adomát közölnek.

Egyszer de Corbiéres XVIII. Lajos egy fogadó 
estély'én volt és véletlenségből az asztalra tette 
dohányszelenczéjét A király, a ki az etikettet mindig 
szigorúan megtartani kívánta, erre összeránczolta 
homlokát s így akarta haragját miniszterével szemben 
kifejezésre juttatni. Ez azonban észre se vette a 
király haragos ábrázatát, sót mi még több, még a 
zsebkendőjét is kivette és odatette az asztalra a 
dohányszelencze mellé. De ekkor XVIII. Lajos 
már felpattant.

—  Azt hiszem uram, —  mondotta de Corbié- 
resnek, hogy ön ki akarja itt üríteni a zsebeit!

—  Sire, — feleli nyugodtan a megszólított —  
egy miniszterre nézve ez igy sokkal jobb, mint meg
fordítva, hogyha megrakná a zsebeit!

Erre a király a ki a szellemes embereket na
gyon szerette, le volt legyverezve.

[J A forgó torony. A kacsalábon forgó 
palota jól ismert dolog mindnyájunk előtt a mesék 
világából; de ime, a franczia akadémia egyik leg
utóbbi ülésén Bassot bejelentette, hogy a valóságban 
is van forgó torony, még pedig az Eiffel-torony. A 
rengeteg alkotmány vasszerkezete télen napkeltétől 
napnyugatáig annyira kitérjed, éjszakánkint pedig 
ismét annyira összehuzódik, hogy a torony csúcsán 
elhelyezett lámpáson mindennap tíz czentiméternyi 
fordulást észlelnek, A legfent elhelyezett villámhárító 
ennélfogva folyton mozgásban van.

[] A  h u s z a d ik  Ut. Ötven év előtt még 
Európa jóformán semmit sem tudott Afrika belse
jéről és még ezután is sok ideig csak nagyon kevéssé 
gyarapodott e részben a földrajzi tudomány, mígnem 
Stanley bátor és szerenezés utazása követésre ösz
tönözte a kutatókat. Azóta megszaporodott az Afrika- 
utazók száma és most már a huszadik expediczió 
fejezte be munkáját Ezt az expedicziót a franczia 
kormány szervezte és Fox Eduard volt a vezetője.

_____________FEJÉRMEGYEI NAPLÓ,
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A z expediczió a Zambezi torkolatától indult ki, 
először Tanganyika felé haladt, azután pedig a Kongó
terület felé vette útját

□ Daudet jövedelme. Daudet Alfonz 1837- 
ben jött Parisba, két irankkal a  zsebében. Az iro
dalmi siker csak nem akart elkövetkezni és Daudet 
sok nyomort volt kénytelen elszenvedni. Még mikor 
már mögötte volt is a szegénység, még akkor sem 
volt valami rózsás helyzetben. 1872-ben, mikor 
About kimutatást készített a franczia irók jövedel
méről, Daudet Alfonz, aki pedig akkor már ismert 
irő volt, még mindig nem keresett többet évi 5000 
franknál. 1874-ben azután megjelent a sFromont 
jeure et Risler ainé* és ennek a  sikere egyszeriben 
lábra állította Daudet-t; 1878-tól fogva pedig —  a  
sajat vallomása szerint —  egy évben sem volt 
100.000 fiánknál kisebb jövedelme.

□  R ó m ai b ü s z k e s é g . Ismeretes, hogy a  
római asszonyok nem kismértékben büszkék. A  kö
vetkezőkben is idézhetünk erre nézve egy esetet, 
melyet Wichmann Rómáról szóló könyvében közöl. 
Wichmannhoz, a ki romában lakott, egy nap két 
előkelő barátja érkezett látogatóba. Az egyik híres 
orvos, a másik ünnepelt zenész volt A  házigazda a 
vendégek tiszteletére pompás reggelit csapott, melyet 
egy kis szemrevaló olasz szobaleány szolgált fel. 
Móra volt a neve és a zenésznek annyira megtet
szett, hogy reggeli után forma szerint megkérte a 
kezét De Móra erélyesen nemet mondott >Római 
leány' vagy'ok! —  szólt A  Ponté Rotto-n születtem 
a hol a Vesta-templom áll —  sohse fogok barbár
hoz nőül menni -

□  B o ro s  ü v e g e k  p a p ír b ó l. A vüiaros 
tenger évenként abban a tekintetben is jelentékeny 
kárt okoz a hajókon, hogy a boros palaczkok nagy 
részét, ha még oly' gondosan is vankak elcsomagolva, 
összetöri Egy' franczia gyár most végre módját ejtette, 
hogy ezen a bajon segítsen. Sok kísérlet után ugyanis 
sikerült neki papírból gyártani boros palaczkokat, 
melyek magukban foglalják az üveg minden előnyét, 
de e mellett egyszersmind eltörhetetlenek. A  hajós 
vendéglősökön kívül bizonnyára sok háziasszony is 
örömmel üdvözli ezt az újítást.

[] Babylouiai kutatások. A  fiadeifia- 
egyetem a múlt évben expedicziót küldött Mezopo- 
taniába, hogy' ott ásotatásokat eszközöljön, Ez expei 
diczió kutatásai szerint a babyloni kultúra vlsszanyul- 
lik Kr. e. 7000 évvel. A  Scnat-en-Nil nevű, most 
már kiszáradt csatorna keleti pariján, mely' csatorna 
egykor Babyllont a tengerrel kötötte össze, van Musrar, a 
régi Nippur. Az itt levő halmok egyike a Bint-el-Amir, 
mély 29 méter magas. Az expediczió e halmon 
ásatásokat végzett és kídezült, hogy ez tulaj
donképpen egy lépcső-torony és egy templomhoz 
tartozott, melyet Ur Gur vagy Ur Batalin Kr. e. 
2800 évvel építtetett. E templom négy sarka a 
négy égtáj felé nézett, a hossza 5f, a szélessége 
36 méter volt. A  torony különben nagyon hason
lít a legrégibb pyramisokhoz Az ásatások folya
mán olyan talapzatra is akadtak, mely'ek Sargon 
király jegyével vannak ellátva. Ez a király Kr. e. 
3800 táján uralkodott. Ebből azt következtették, 
vagy a templom alapját közel 6000 év előtt építet
ték. A  torony fala 9-25 méter vastag. A tégláin 
27 ezernél több feliratot találtak. A  legrégibb felirat 
Eschag sagana király idejéből való, a ki Babylonnak 
volt ura. Kezdődik a felirat egy ajánlással, mely 
Mullik-nak, a világ urának szól és egy ütközet lefo
lyását adja elő, melyben az »Iv országbeli* harezo- 
sok győztek.

Közgazdaság.

A Pató Pálok.
(A. É.) Társadalmunknak baja a szoczia- 

lizinus, immár állandó lett és egyhamar, úgy 
látszik, nem is kerül le c nemzet asztaláról. 
Ott foglal helyet azok közt a teendők között, 
a melyek elintézése sürgős ugyan, de még min
dig várat magára, mart nehéz és az a Sándor, 
ki a tornyosuló bajok csomóját kette vágni 
képes és hajlandó lenne, csak nem akar tol- 
merülni az éji homályból. Nem is annyira 
Sándorra, mint inkább Sándorokra volna szük
ség, mert a kérdésnek ezernyi ága-boga van.

0 0 0 0 0 8 5 0
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Ezek lenyúlnak a nép életének legbelső szöve
dékéig és fenyegetnek azzal, hogy megmérgez
nek mindent. Ezernyi Sándor kell ahhoz, hogy 
a bajokat minden izükben orvosoljuk, különben 
orvosolatlanok maradnak.

Egyetlen ország van, mely dicsekedhetik 
azzal, hogy a szoczializmussal sikerrel küzdött 
meg és bár a jelek sokáig fenyegetők voltak, 
most már nem veszélyezteti jövőjét. Ez az or
szág, nem csodálatos-e? — éppen az iparban, 
gyári munkásokban és nagyvárosi proletárok
ban gazdag Anglia. Vájjon hogyan érték el ezt? 
Röviden szólva úgy, hogy gátat vetettek az 
önzésnek, korlátok közé szorították a nagy 
ingó tőke garázdálkodását és a vezető osztá
lyok a szeretetnek és tiszteletnek kötelékével 
csatolták magukhoz a munka embereit. Angliá
ban a politikai jogok nincsenek kicsiny cso
portoknak szorítva, mint nálunk, a munkások 
tudják, hogy ha akarnák könyen fölforgathat
nák a társadalmi rendet, mindamellett a nagy 
angol parlamentben nem ül egyetlen szoczia- 
lista követ sem.

Mi pedig annyira vagyunk, hogy pár év 
előtt még gyanús szemmel nézték azt, a ki 
szocziális reformokról beszélni mert, pedig a 
baj már meg volt akkor is. Bismarck már élet- 
belóptette nagy reformjait, Anglia megoldotta 
a madár politikáját és azt igyekeztünk elhitetni 
a világgal, sőt saját magunkkal is, hogy itt 
nincsen baj, sőt nem is lehet. Most már látjuk, 
hogy lehet, mert van.

Szálló igévé, vált, hogy a kisembereken 
segíteni kell. De ennél alig mentünk tovább. 
Az alföldi terjedő zavarok sürgetik a gazdák 
egyesülését, hisz jövőjükről van szó és alig 
történik valami. Olyan kezdeményezés, mint a 
milyen a nyitrai gazd. egyesület dicséri, mely 
legalább Érsek-Újvárt nagy parasztgyülést 
tartva igyekezik a gazdák és gazdák között az 
egyetértést megteremteni, fehér holló számba 
megy, sőt ezideig magában áll. Pedig úgy tud
juk, hogy Csongrádban, Biharban, a legutóbb 
annyit emlegetett Szabolcsban, sőt jóformán 
az ország minden vármegyéjében vannak gaz
dasági egyesületek, a melyek ahelyett, hogy 
munkához látnának, rendesen alusszák az igazak 
álmát. Vájjon sokáig-e ?

Ez a nagy kérdés, mert az idő átkozottul 
rövid és könnyen eljuthatunk oda, hogy mi
hamar késő lesz. Akkor hiába szidjuk majd a 
kormányt, fohászkodunk a rendőrszurony ok és 
bilincsekért. Ezekkel lehet csendet és rendet 
teremteni, de a szivek egyetértését, a kormány
zott osztályok bizalmát és vonzódását kiérde
melni és megszerezni alig.

A legfőbb ideje volna, hogy Pató Pál 
uraimpk elhatározták végül magokat a munkára. 
Már nem sokáig fognak reá érni, az biztos.

* Sertés vész. Sár-Aba községben a ser
tés vész megszűnt; Pákosd községhez tartozó 
Börgönd pusztán pedig fellépett.

^ * Fedeztetési állomások. Az 1898-ik évre 
a fóldmivelésügyi miniszter a következő helve- 
ken engedélyeztetett fedeztetési állomást: Ába 
községben 2, Ácsán 2, Adonyban 3, Alcsuthon 
2, Baracskán 4, Bicskén 4, f ’sákváron 2, Cze- 
czén 2, Csurgón 3, Dunapentelén 3, Ercsiben 3 
Ettyeken 2, Gyúrón 2, Herczegfalván 3, Iszti- 
méren 2, Kálozon 3, Lovasberényben 2, Nagy- 
Perkátán 3, Ondódon 2, Pázmándon 2, Polgár
din 4, Sárkeresztur 4, Sár-Szent Miklóson 4, 
Sárosdon 2, Seregélyesen 3, Soponyán 5, Szé
kesfej érvárott 6, Táczon 3, Vaálon 2, Velenczén 
2, Vértes-Bogláron 2 ménnel.

Vasúti uj menetrend.
— Érvényes 1897. október 1-től. —

Csász. és kir. szab. déli vasút.
Budapest Seékesfejérvár Nkanizsa.

ind. érk. ind. érk.
Szem.v 640reg. 8-53d.e. 9-04 d.e. 1-24d.u.
Gyorsv. 7-3U reg. 8-53 d.e. 8-58 d.e. 1145 d. e. 
Vegy.v. 2-35d.u. 4-29d.u. 4 3 5 d.u. 8-55este
Vegy. v. 5-25 d. u. 7-39 este — —
Gyorsv. 745 este 9-11 este 9.16 este 1240 éjjel 
Szem.v. 9-25este 11-33este 1143este 3-52éjjel

Nagykanizsa Seékesfejérvár Budapest 
ind. érk. ind. érk

Szem. v.12-15 éjjel 4-16reg. 4-24 reg. 6-29 d.e. 
Vegy.v. — 6'löreg. 833 d.e.
Gyorsv. 548 reg. 8 4 7 reg. 8-54reg. 10-14 d. e. 
Vegy.v. 9-lődse. 1-51 d.u. 2-32d.u. 4-32d.u. 
Szem.v. 2- d.u. 6-01 d.u. 60 9 este 8-12este 
Gyorsv. 506d.u. 803 este 8-15este 9 4 0 este

M. kir. államvasutak.
Seékesfejérvár-  Veszprém Vcszprém-Szfejérvár.

ind. érk. ind. érk.
Sz.v. 5-20 d. e. 8-03 d.e. Sz.v. 419 reg. 6-—rév 
Sz.v. 9-27 d. e. 1045 d. e. Sz.v. 7-15reg. 8-35reg! 
Sz.v. 1-— d.u. 2-33 d.u. Sz.v. 4 4 3 d.u. 5-53d!u 
Sz.v. 9-27 este 11*— este

Fehér- és tolnamegyei h. é. vasút.
Seékesfejérvár Adony-Szabolcs Paks

ind. érk érk.
Vegy. v. 3-55 d.u. 542 d.u. 9-33 este
Vegy.v. 7-56 reg. 9-23 reg. 245 délben

Paks Adony-Seábolcs Seékesfejérvár.
ind. ind. érk.

Vegy.v. 2-— reg. 
Vegy. v. 1-20 d. u.

Seékesfejérvár
ind.

Vegy. v. 9 05 reggel 
Vegy. v. 2 50 délután 

Sárbogárd 
ind.

Vegy. v. 5 25 reggel 
Vegy. v. 12-— délben

6-23 reg. 7-40 reg.
6-06 este 7-25 este

Sárbogárd
_ érk

10 bö délelőtt 
4*30 délután 

Székesfejérvár
érk.

7-24 reggel 
147 délután.

LÓWY ADOLF
Székesfejérvár, Jókai-Utcza (Felmayer mellett.)

N agy a lka lm i v é te l:

Legjobb minőségű 5-szörös gallérok drbja 10 kr. — Legjobb minőségű kéz
elők párja 15 kr, — Legjobb minőségű hímzett ingek ezelőtt 3 frt, 
most 1 frt 50 kr. — Legkitűnőbb valódi Jagar-féla alsó ruhák a 

legolcsóbb ár mellett.
Kéretik a t. ez. vevő közönség a fent elősorolt czik k ek ből szük

ségletét nálam m ielőbb beszerezni, miután a készlet csak röv id  ideig tart 
és alkalmi vételnél is csak ritkán fordul elő.

Tisztelettel Lőwy Adolf.

SS&.
UJ KÖNYVNYOMDÁI

Mély tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű hélybeli és 
vidéki közönség becses tudomására hozni, hogy a mai kor min
den igényeinek és a műizlésnek teljesen megfelelő egészen uj

K Ö Ü I Y M O M P A T
rendeztem be, melyben a könyvnyomdászat minden ágába 
tartozó munkát elvállalok és legizlésesebben elkészítek a lehető 
legjutányosabb árban.

Főtörekvésem lesz a n. é. közönség pártfogását kifogástalan 
tiszta munka és pontos kiszolgálás által megnyerhetni.

Magamat és uj vállalatomat e város és megye nagyérdemű 
közönségének szives jóakaratába ajánlva, maradok kiváló tisz
telettel és mindenkor kész szolgálattal ,

Székesfejérvár, 1897. deezember hó

2>e6 reczenyi Syula
könyvnyomdász, Székesfejérvár, Iskola-u. 11. sz.

Könyvek, füzetes müvek, körlevelek, számlák, gyászlevelek, stb. stb., egyszóval minden 
a könyvnyomdászatba tartozó munkák pontosan és tisztán készíttetnek.
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. *  Apró Mrdetések.
E  rovatban költött egy-egy hirdetésnek, ha lakaim  

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
jdinden további sor 4  kr. —  H a az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fél, megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl-

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levélékre, ha 5 kros válasz-bélyeg méllékéltetik válaszöl.

EGY CONSOLTÜKÖR
fehér márvány lappal és egy ebédlő asztal 
diófából 12 szem élyre egészen uj, vala
mint egy hinta szék e la d ó ; hol, megmondja 

a kiadóhivatal.

FEJERMEGYEI NAPLÓ.

LESI0B6 BEVÁSÁRLÁSI FüRtUSI

U H i M A N N  É S  W E I S Z
SZÉKESFEJÉRVÁB, NÁDOR-UTCZA 4.

Á T

[Dl  Ritscher Zsigmondi
a bécsi fogászati

e g y e te m i i n t é z e t  volt fogorvosa,

Székesfejérvár,
I sas-uteza 18. sz., Tóth Artúr-féle ház.!

Beteg fogak tudományos és alapos 
I gyógykezelése.

Természethü müfogak a legfinomabb | 
| amerikai anyagból. — byökérfbgak arany ! 
[ alapon, melyeket nem lehet kivenni. — j 
| Hibásan álló fogak igazítása. — Nem j 
| érezhető foghúzás a legnagyobb jártasság i 
i mellett.

Rendel reggeli 8 órától este 6 óráig.
Vasár- és ünnepnapokon is. 

iEste kitűnő v i l á g i t á s  m e l l e t t .
Szegényebb sorsuaknak 

[reggel 8 -1 0  óráig mérsékelt áron.
Sas-uteza 18. szám,

Tóth Artur-féle ház.

Van szerencsénk a tisztelt közönség saját érdekében dúsan felszerelt raktárunkat 
becses figyelmükbe ajánlani. Nagy választék minden ízlésnek megfelelő

R U H A -D ISZ- é s  s z a b ó - k e l l é k e k b e n
legjobb minőségű női1- é« gyermek-harisnyák, meleg Jáger alsó-ruházatok. —
Valódi párisi modell szerint készített m e l l  fű z ő k , valódi franczia kőtő-, horgoló- és 
hímző-anyagok.

--------==■-- - FÉRFI DIVAT.-------------------
Kitűnő minőségű fehér-, stikkelt- és selyem-ingek, gallér, kézelő, igen nagy választék 

nyakkendőkben, pénztárcza-, szivar- és czigaretta tárczákban.
Igen alkalmas karácsonyi ajándéknak diszmü tárgyakat urak és hölgyek számára.

SZABOTT ÁRAKI Kiváló tisztelettel Uiimann és Weisz.

STEININGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKE SFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

.......................... ....................iiiiiiiii....imiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimi
Az őszi- és téli idényre remekül fi-iszerelt

női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben

szerencsés párti (alkalmi) vételek
folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan 

j u t á n y o s  o l c s ó  á r a l i ó r t  
tudok kitűnő jó minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

Saját jól felfogott érdek.:ba,t ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival inegszer.'-ncséltetni.

Tisztelettel
S T E IN IN G E R  S Á N D O R  i ' 6 8*»k®*lioz tartozó czíkkek óriási választék
"  Székesfejérvár Nádor-utcza, ’ || „  rendkívül olcsó árért.

Fóliák ezipész Melleden. I ______Nagy forgalom, k évén  hazzon;

&zeiritt
Illlllllllllll

Most
í írt kr írt kr |

1 mtr jó mosó p a rget................... 30 18 i
I m'r Biéles s -.iatartó pavget . . . 55 30
1 mtr dupla széles schewiott . . 50 -2
1 vég 30 rőíöa sehiffon . . . . . . 7.80 4 50
1 vég 30 rőfös ezérna Canavisz . . 7.50 3.30
1 vég 32 rőfös vászon................... 7.50 3.30
1 vég Sleininger Creas................... 9 50 3.80
1 vég 54 rőfös Rnmbnrgi . . . . '25.- 8 50
1 pár tuuie szövet függöny . . . . . 3 00 1.50
1 dtz. zsebkendő s z é p ................... ' 3 . - 1.20
1 drb 3 méteres piáid kendő . . , 7 — 2.20
1 vég korona kanavász................... 950 4.50
1 garnitur ágytertiő abros-. . . . . ,12.— 6.50 ,

Báli, menyasszonyi öltözetek. # #  Egyszerű öltözetek párisi ízléssel. 5
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PÁRISI DIVAT
Szerkeszti: GYŐRT KLÓN A.

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER.
SZÍNES, é l ő  m o d e l l e k  u t á n  k é s z ü l t

FÉNY-NYOMATU KÉPEKKEL, SZABÁS RAJZOK, KÉZI MUNKÁK, ILLUSZTRÁLT REGÉNYEK STB.

Takarékosság ízlés mellett Kimerítő magyarázat.
Legszebb és legolcsóbb magyar divatlap.

ELŐFIZETÉSI DI.T:
csak P Á R IS I D IV A T

Egész évre 
Fél évre . 
Negyed évre

PESTI HIRLAP-pal együtt
Egész é v r e ................................................................. 18‘—
Fél é v r e .................................................................. 9 ‘—
Negyed é v re .................................................................. 450

Kiadóhivatal: BUDAPEST, Váezi-körut 78. szóm.
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FEJERMEGYEI NAPLÓ 1897. deczember 25.

Dr. HUSIÁR ADOLF
FOGORVOS,

Székesfejórvár, iskola-utcza (saját biz.
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A fogászat haladása
lehetővé tette, hogy műfogakat készít
sek lemez nélkül, pehely könnyű alu
mínium lem ezzel; arany- és ideal- 
koronákat teljesen rossz gyökereken.

Foghúzás, plomháfás és müfogak

R e n d e l  8 - t é l  6 - i g .
Állandóan Szákesfejárvárott.

+ -fKarácsonyi és újévi ajándékok 
nagy v á l as z t é kban!+ + + +

R O D G I M R E
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.
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A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek nj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: 

Férfi ka lapok :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3 - -  3-50 
férfi puha kalap színes 1-5U 1-80 3-— 
férfi puha kalap fekete 1-60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1*20 1-5Ü 1-8U 
gyermek kalap minden színben 75 töl 150

Férfi siffoii in g :
sima elővel gallér nélkül 1-20 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-80 2-20 
himzett „ gallér nélkül 1*80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér nélkül — -  2 20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- — 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 írt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 írt. 
Cretongy.ing gallérral — *90 1-20 —
siífon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —-80 1*— 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-60 

Zsebkendők:
fél vászon színes széllel 1-20 1-50 1-80 
czérnavá8zon színes széllel 2-40 3’— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-50 4-50 5-50 
gyermek Clott esernyő — yo ]•— 1-20 
férfi Clott esernyő 1- i*2U 1-5U
félselyem esernyő 180 2- 2-20

Reklám  nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem öO-tól 1-50

Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá vált Űzök, 
csipkék, szallagok, kötő és liorgnió 
pamutok, csipke függönyök és min
den e szakmába vágó rövidára ezik- 
kekben.
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A  nagyérdem ű közönség becses tudomására hozom , h ogy

Sz.-Fejérvároít Nádör-utczá 2. sz. EisenbarÉ-féle
házban levő rőfös ős divatáru üzletemet

Kossuth-utcza 18. számú Szelke-féle házba helyezem át.
Ezen okból Nádor-utcza 2. szám alatti üzlethelyiségemben nagy meny- 

nyiségü  és legk itű n őbb  m inőségű  árukat, mint férfi- és női- ruhaszövetek, 
cheviottok, lodenok, flanelok, liasanok, téli kis- és nagy-kendők, czérna- és 
pique-pargetok, gyolcsok, kanavásznak, ágyteritők, függönyök  stb. b á m u la t o s  
o l c s ó n ,  b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l

utján adom el. K iváló tisztelettel

F E L D M A N N  H E N R IK  rőfös- és divatáru-kereskedő,
Nádor-utcza 2. sz. — Eisenbarth-ház.
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Legolcsóbb karácsonyi és njévi ajándékok! f f
II g y in i n t :

Képes könyvek ‘20 krfól 1 50-ig I Imakönyvek 25 krtól 2-50-ig
Ifjúsági könyvek 15 krtól 2 frtig Szakácskönyvek . 1 frtól 2-50-ig
Köszöntő könyvek ^ ' krtó l frtig | Noteszek 2 krtól 60 krig

A legelegánsabb LEVÉLPAPÍR dobozokban 40 krtól 280-ig. 

KÉRDÉS- és FELELET-KÁRTYÁK, VARÁZS-KÁRTYÁK stb. 
K incses naptár, Moleány Bérezi, Almanach, Herkó Páter 

s több mint 80 féle a legkelendőbb naptárak 1898. évre; úgy többféle napi-, 
heti és fali naptárakat bocsátók áruba.

KARÁCSONYFA DÍSZÍTÉSEK NAGY VÁLASZTÉKBAN. 
Legnagyobb választék ÚJÉVI KÖSZÖNTÖKÁRTYÁK és TRÉFÁS 

LEVELEZŐ LAPOKBÓL
úgy mind s szakmába rágó czikkek igen jutányos áron kapható:

K A U F M A N  F .  könyvkereskedésében,
SzélceafeJ érvár, Koasnth-ntoxa 0, sz.
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H a lla tla n  ö le s é  a lk a lm i v é t e l i

GROSZ JÓZSEF ÉS FIA
P O R C Z E L Á N ,  ü v e g , é s  d i s z m ű  r a k t á r á b a n , V

SZÉKESFEJÉRVÁR, Nádor-utcza 8. sz. • \
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6 személyre teljes boros készlet (finom
t&lczáyal ...................................150-től félj eb

6 szelmélyre való vizes készlet (finom metszett fireg). .
" ”----- * .................... 180-tól feljebb. í rtálozaval

26 darabból álló mintázott legfinomabb karlszbadi
ebédlő kéB 'Iet......................7 frttó l 8 0  frtig.

1 teljes mozsdó készlet . . . .  3 *80 -töl 20  írtig .
1 teljes (6 bz. v.) theás készt. . 4  frttól IS írtig .
I teljes (6 sz. v.) kávés készlet. 3 ‘50-töi 15 frtig .

Legfinomabb karlskuli préselt porc?.eián tányérok darabja a ubnri 12 ir, a míljaei 14 Ír k desserliiek 10 Ír I f
Asztali és függő lámpák valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és A  

kő-edények gyári áron alul hallatlan olcsó áron adatnak el. 1 /
I S M É T E L . Á R U 8 1 T Ó K N A K  Á R E N G E D M É N Y .  * *

Alkalmi vételek mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :  *v
Vázak, tükrök, díszes korsók, mctfollka és terakotta szobrok, V  

kl)k)al ezüst és Valódi bemdorfl alpaka áruk, A
fa-, bádog- és pikkel tálezák, # #  # #  Illatszerek stb. stb. V

nagyban és kicsinybén kapható. « *

Legfinomabb kivitelű majolika falitálak 20 krtól feljebb. Különösen A  
szépek és olcBók a millóniumi kiállítás domborkópót ábrázoló hatásos V  

kiállítású falitálak, melyek nagyméretei daczára párja csak 7 frt. / :  
Pontos kiszolgálás, -------- ------ —  —  "  Hallatlan olcsó árak. X

1 •• ,•••*,
i •• *••••• ••••••

••••••
Nyomatott tízámmer Imrénél, Széicesfejórvárott.
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